
2. Domnul Wilk suportă toate cheltuielile de judecată. 

( 1 ) JO C 179, 3.7.2010, p. 60. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 22 iunie 2011 — AD/Comisia 

(Cauza F-46/10) ( 1 ) 

(Nepronunțare asupra fondului) 

(2012/C 138/61) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: AD (Bruxelles, Belgia) (reprezentant: E. Boigelot, 
avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: J. Currall și D. Martin, 
agenți) 

Obiectul 

Cerere de anulare a deciziei de a nu acorda reclamantului 
alocația pentru locuință pentru motivul că reclamantul și 
partenerul său ar avea acces la căsătoria civilă într-un stat 
membru 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2. Comisia Europeană suportă ansamblul cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 246, 11.9.2010, p. 41. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Pedeferri și alții/Comisia 

(Cauza F-57/10) ( 1 ) 

(Funcție publică — Funcționari — Acțiune — Persoane care 
revendică calitatea de funcționar sau de agent al Uniunii 
Europene — Inadmisibilitate — Nerespectarea procedurii 

precontencioase) 

(2012/C 138/62) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamanți: Stefano Pedeferri (Mornago, Italia) și alții (repre­
zentant: G. Vistoli, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: J. Currall și D. Martin, 
agenți, A. Dal Ferro, avocat) 

Obiectul 

Cerere prin care se urmărește recunoașterea statutului de agenți 
al reclamanților 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca inadmisibilă. 

2. Reclamanții suportă propriile cheltuieli de judecată și sunt obligați 
să suporte cheltuielile de judecată efectuate de Comisia Europeană. 

( 1 ) JO C 55, 19.2.2011, p. 36. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 10 mai 2011 — Barthel, Reiffers și Massez/Curtea de 

Justiție 

(Cauza F-59/10) ( 1 ) 

(Funcție publică — Incidente de procedură — Excepție de 
inadmisibilitate — Reclamație tardivă — Inadmisibilitate) 

(2012/C 138/63) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamanți: Yvette Barthel (Arlon, Belgia), Marianne Reiffers 
(Olm, Luxemburg) și Lieven Massez (Luxemburg, Luxemburg) 
(reprezentanți: S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis, É. Marchal, 
avocați) 

Pârâtă: Curtea de Justiție (reprezentant: A. V. Placco,agent) 

Obiectul 

Cerere de anulare a deciziei de respingere a Curții de Justiție 
privind cererea reclamanților de a beneficia de indemnizația 
pentru muncă neîntreruptă sau în schimburi prevăzută la 
articolul 1 alineatul (1) prima liniuță din Regulamentul 
(CECO, CEE, Euratom) nr. 300/76 al Consiliului din 9 
februarie 1976 de stabilire a categoriilor de beneficiari care au 
dreptul la indemnizații pentru muncă neîntreruptă sau în 
schimburi, a condițiilor de acordare și a cuantumului acestor 
indemnizații (JO L 38, p. 1, Ediție specială, 01/vol. 8, p. 190) 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca inadmisibilă. 

2. Obligă Curtea de Justiție a Uniunii Europene la plata propriilor 
cheltuieli de judecată și a celor efectuate de reclamanți. 

( 1 ) JO C 260, 25.9.2010, p. 28.
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